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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótʃat, ótʃenat
Arrieta: ótʃɛt, *ótʃatek
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ótʃat, ótʃenat, ótʃonat
Bolibar: xéu̯tsat, xéutʃenát
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰótsat
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: otʃat
Errigoiti: tʃaték, tʃatenát
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xotsát, xotsénat
Gamiz-Fika: noǰót (?), *dotʃát
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒotsat, ótsenat
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: tsatek, tsatena
Larrabetzu: tʃiat, tʃiatena, *ǰotʃiat
Laukiz: ǰotset
Leioa: ǰotset
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰótʃeat, ǰótʃeanat
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: otʃát, ótʃenat
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰotsét
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰótsat
Otxandio: tʃat
Sondika: ǰótsat
Zaratamo: ǰotʃát
Zeanuri: ǰótsat
Zeberio: ǰoatsat, ǰótsat
Zollo (Arrankudiaga): ǰotsoat
Zornotza: tʃat, tʃenat

Araba

Aramaio: xou̯tsat, xou̯tsenat

Gipuzkoa

Aia: sjót

Amezketa: sioát, sionát
Andoain: siot, sjonát
Araotz (Oñati): tʃat, tʃanat
Arrasate: xótsat, xutsat
Arroa (Zestoa): sjót, sjonét

Asteasu: siót, sjonat
Ataun: soát, sonát
Azkoitia: soát, sonát
Azpeitia: soát, seonát

Beasain: seoat, sioat, seonat, soát
Beizama: séot, seonát

Bergara: otʃát, otʃánat
Deba: sí̟ot, sj̟onát
Donostia: siot
Eibar: xútsat, xutsánat
Elduain: siót, sjonét
Elgoibar: xau̯át, xaonát
Errezil: siót, sjonat
Ezkio-Itsaso: sjoát, sjonát

Getaria: siót
Hernani: siot, sionét
Hondarribia: siot
Ikaztegieta: sióat
Lasarte-Oria: sjót, śionát
Legazpi: ðaoat
Leintz Gatzaga: xotsat
Mendaro: xiúat, xáu̯at, xiónat

Oiartzun: siot, sionet
Oñati: tʃat, tʃanat
Orexa: sioát, sionét
Orio: sjot

Pasaia: siót, sionát
Tolosa: siót, sionát
Urretxu: seoát, seonát
Zegama: sióat, sjonát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃakotáð
Alkotz: sjóð
Aniz: ðjakát, ðjakanát
Arbizu: siǰwét
Beruete: sjét, síɲet

Donamaria: siot, sjonét
Dorrao / Torrano:
Erratzu: ðiekát, djekánat
Etxalar: siót, siɲjót, siɲót
Etxaleku: sjót, sjón
Etxarri (Larraun): sjoát, sjonát
Eugi: sjotét
Ezkurra: sɛát, seaɲét
Gaintza: síoát, sjonát

Goizueta: seót, senát
Igoa: sjót, sjonét

Jaurrieta: djakoát

Leitza: seioát, seonét
Lekaroz: diékat, djékanat
Luzaide / Valcarlos: diakóia̯t, diakónat, 

ðiakoʃút, ðiakoát
Mezkiritz: ðjáɣotat
Oderitz: sjoat, sjonát, séonat
Suarbe: sjót, sjónet
Sunbilla: sjot, sjonét
Urdiain: xeát
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: sioát, siǰoǰát

Lapurdi

Ahetze: siǰát, tsióia̯t
Arrangoitze: síoát
Azkaine: síot
Bardoze: dákwat
Beskoitze: dakóǰat, dakósut
Donibane Lohizune: sjót
Hazparne: sakóat
Hendaia: tsiót, sióat
Itsasu: sakóia̯t
Makea: sakóia̯t, sakónat, sakóat
Mugerre: dakojat, sakonat, dakosut, 

dakoʃut
Sara: sióia̯t, sióin̯at
Senpere: sióia̯t
Urketa: dákojat
Uztaritze: tswíat, ʃiat, sjóia̯t

Nafarroa Beherea

Aldude: djakeát
Arboti: dakwat, dákonat, dákosyt
Armendaritze: dakóia̯t, dakoát, 

dakonát, dakóʃut
Arnegi: dikɔát, dikónat, diakósut
Arrueta: dakát, dákonát
Baigorri: dakeat, dakonat
Bastida: sakoát, sakósut
Behorlegi: djakoát, sjakóʃut
Bidarrai: tsakéat, sakóia̯t
Ezterenzubi: djakat, diakóat
Gamarte: dakóat, dakonát, 

dakosút, dakoʃút
Garrüze: dakɔát, dakonát, dakosút
Irisarri: dakóia̯t, dakónat, dakóʃut
Izturitze: sakoát, dakonát, 

sakonát, *dakoát
Jutsi: djakoat, djakonat, djakosut

Landibarre: dakoiá̯t, dakóat, 
dakonát, dakosút

Larzabale: djakoát, djakonát, djakosút
Uharte Garazi: dakóat, djakóat

Zuberoa

Altzai: djóat
Altzürükü: djóat
Barkoxe: djóat
Domintxaine: dákœat, dakjat, 

dakat, dákoat, dakwat
Eskiula: díkat, diokat, dikeat
Larraine: djóat, djóɲat, djósyt
Montori: díjoát, *díkwat
Pagola: dóat
Santa Grazi: dókat, dóat, djósyt
Sohüta: doát, diwát
Urdiñarbe: doát
Ürrüstoi: doát

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): dákosyt
Armendaritze (N): dakóʃut
Arnegi (N): diakósut
Bastida (N): sakósut
Behorlegi (N): sjakóʃut
Beskoitze (L): dakósut
Gamarte (N): dakosút, dakoʃút
Garrüze (N): dakosút
Irisarri (N): dakóʃut
Izturitze (N): sakonát
Jutsi (N): djakosut
Landibarre (N): dakosút
Larraine (Z): djósyt
Larzabale (N): djakosút
Luzaide / Valcarlos (N): ðiakoʃút
Mugerre (L): dakosut, dakoʃut
Santa Grazi (Z): djósyt
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1495. Mapa: *EDUN [+orain, nik-hura-hari, alok.]

GALDERA: 93410

jotxat / jotzat  
jotxe(a)t / jotze(a)t  
(j)otxenat  
z(i)atena  
jauat  
ziot  
zioiat  
zinot  
zionat  
zako(i)at  
zakonat  
dio(k)at  
diakoiat  
d(i)akonat  
diakeat  
bestelakoak

Sondika: Nik etzé bat emón yotzoat semíeri.
Arrasate: Nik orí esan jótzat.
Mendaro: Karníseruái béi bat emán jiúat.
Asteasu: Etxe bat saldú ziót semiai.
Goizueta: Nik sáldu zenát arakiñarí béi bat.
Aniz: Saldú diakát bei bet karnizeoai.
Arrangoitze: Zerbeit erran zíoát.
Ezterenzubi: Behi at edérra saldú diakat.
Gamarte: Erran dakozut ere jaso da, dakóat eta dakonát erantzunez gain.
Bastida: Emana zakoát.
Eskiula: Aitai khuntatü diokat historio bat ere bildu da.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Le he vendido 
una vaca al carnicero / dis donc, j’ai vendu une vache au boucher", "he 
oído esa historia al padre / dis donc, j’ai entendu cette histoire à mon 
père", "he dado una casa a mi hijo / dis donc, je donne une maison à mon 
fils" eta "dis donc, je montre mon troupeau à ce berger".
- "Zioiat" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: xiat, 
zeat, zeioat, zeoat, zeot, zioat, zioiat, ziyat, ziyoyat, ziyuet, zoat eta tzuiat.
- "Diakoiat" superlemaren barnean erantzun hauek: dakoat, dakoiat, 
dakuat, diagotat, diakoat, diakoiat, dikoat eta dikuat.
- "Dio(k)at" superlemaren barnean, azkenik, erantzun hauek: diakat, 
diekat, díioát, díkat, dikeat, dioat, diokat, diuat, doat eta dokat.
- Bestelakoak: daoat (Legazpi), dioñat (Larraine), jaonat (Elgoibar), 
jionat (Mendaro), noyot (Gamiz-Fika), zakotad (Abaurregaina), ziet 
(Beruete), zion (Etxaleku).
- Mapa txikian zukako eta xukako adizkiak bildu dira: dakozut, diakozut, 
diozüt, zakozut, d(i)akoxut eta ziakoxut.


